
 

Дирекция „Комуникация“ 
Отдел „Преса и информация“ curia.europa.eu 

 

 

 
ПРЕССЪОБЩЕНИЕ № 169/22 
Люксембург, 18 октомври 2022 г. 

 

Решение на Съда по дело C-677/20 | IG Metall и ver.di 

Преобразуването на дружество по националното право в европейско 

дружество (SE) не трябва да намалява участието на синдикатите в 

състава на надзорния съвет 

Когато националното право налага за преобразуващото се дружество провеждането на отделно 

гласуване за избора на представителите на заетите лица, предложени от синдикатите, това 

изборно условие трябва да бъде запазено 

Два германски синдиката, IG Metall и ver.di, оспорват пред германските съдилища условията за определяне 

на представителите на заетите лица в рамките на надзорния съвет на европейското дружество SAP, който се 

състои от равен брой членове, представляващи акционерите и заетите лица. 

Спорните условия са договорени между SAP и създадената в рамките му специална група за преговори1 при 

преобразуването на SAP, което дотогава е акционерно дружество по германското право, в европейско 

дружество (SE). Те предвиждат, че в случай на намаляване на броя членове на надзорния съвет на SAP SE от 

18 на 12, синдикатите все още могат да предлагат кандидати за една част от местата, определени за 

представителите на заетите лица, като обаче тези кандидати вече не се избират въз основа на гласуване, 

отделно от проведеното гласуване за избора на останалите членове, представляващи заетите лица. 

Следователно действителното присъствие на представител на синдикатите сред представителите на заетите 

лица в рамките на надзорния съвет вече не е гарантирано. 

Сезиран с делото, германският Федерален съд по трудови спорове счита, че на основание единствено на 

германското право искането на двата синдиката следва да се уважи и спорните условия да се отменят. 

Всъщност съгласно германското право при учредяването на SE чрез преобразуване елементите на 

процедурата за участие на заетите лица, които характеризират влиянието на заетите лица върху вземането 

на решения в рамките на дадено дружество, трябва да продължат да съществуват в същата степен. 

Провеждането на отделно гласуване за избора на предложените от синдикатите кандидати цели именно да 

засили влиянието на представителите на заетите лица върху вземането на решения в рамките на дадено 

предприятие, като гарантира, че сред тези представители има лица, които в голяма степен са запознати с 

даденостите и нуждите на предприятието и същевременно притежават външни експертни познания. 

Тъй като изпитва съмнения по въпроса дали Директива 2001/86 за допълнение на Устава на европейското 

дружество по отношение на участието на заетите лица не предвижда различна и по-ниска единна степен на 

защита от предвидената в германското право, която евентуално би била задължителна за всички държави 

членки, Федералният съд по трудови спорове иска от Съда да тълкува тази директива. 

                                                
1 Тази група представлява заетите лица в участващите дружества и съответните дъщерни дружества или установявания. 



 

Дирекция „Комуникация“ 
Отдел „Преса и информация“ curia.europa.eu 

Поддържайте връзка! 

Съгласно нейния текст, в случай че SE се установява чрез преобразуване, споразумението за определяне на 

условията за участие на заетите лица, приложимо за това SE, трябва да предвижда най-малко същото 

равнище на всички елементи на участието на заетите лица, както преди преобразуването на дружеството в 

SE (принципа „преди и след“). 

С днешното си решение Съдът констатира, че споразумението за определяне на условията за участие 

на заетите лица, приложимо за създадено чрез преобразуване SE, трябва да предвижда отделно 

гласуване за избора, в качеството им на представители на заетите лица в надзорния съвет на SE, на 

определен дял предложени от синдикатите кандидати, щом като приложимото национално право 

налага провеждането на такова отделно гласуване по отношение на състава на надзорния съвет на 

подлежащото на преобразуване в SE дружество. 

Следователно в случая въпросът дали споразумението за участие гарантира поне равностойно равнище на 

участие на заетите лица при вземането на решения в рамките на SAP след преобразуването му в SE следва 

да се прецени именно с оглед на германското право, което се е прилагало за това дружество преди то да 

бъде преобразувано в SE, по-специално германския закон за участие на работниците в управлението на 

предприятието. 

Съдът подчертава, че законодателят на Съюза е приел, че голямото разнообразие от правила и практики, 

които съществуват в държавите членки по отношение на начина, по който представителите на заетите лица 

участват във вземането на решения в дружествата, прави непрепоръчително въвеждането на единен 

европейски модел на участие на заетите лица, приложим за SE. 

Така той е искал да избегне риска учредяването на SE по-специално чрез преобразуване да доведе до 

ограничаване или дори до премахване на правата на участие, от които са се ползвали заетите лица на 

дружеството, което се преобразува в SE, по силата на националното законодателство и/или на 

националната практика. 

Съдът освен това пояснява, че правото да предлагат определен дял от кандидатите в изборите за 

представители на заетите лица в рамките на надзорен съвет на създадено чрез преобразуване SE, 

каквото е SAP, не може да бъде запазено само за германските синдикати, а трябва да обхване всички 

синдикати, представени в рамките на SE, неговите дъщерни дружества и установявания, така че да 

се осигури равенството между тези синдикати по отношение на това право. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки, в рамките на 

спор, с който са сезирани, да се обърнат към Съда с въпрос относно тълкуването на правото на Съюза или 

валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. Националната юрисдикция трябва да се 

произнесе по делото в съответствие с решението на Съда. Това решение обвързва по същия начин 

останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с подобен въпрос. 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда 

Пълният текст на съдебното решение е публикуван на уебсайта CURIA в деня на обявяването 

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова  (+352) 4303 4293 

Кадри от обявяването на решението са достъпни на „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 

 

 

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C%2CT%2CF&num=C-677%252F20&for=&jge=&dates=&language=bg&pro=&cit=none%252CC%252CCJ%252CR%252C2008E%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252Ctrue%252Cfalse%252Cfalse&oqp=&td=%3BALL&avg=&lgrec=en&page=1&lg=&cid=3516316
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